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MLP-MO1MY LITTLE PONY SERIES
DUAL-MODE WIRELESS MOUSE
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Keyboard features

@ Mouse Left Button / BATZSE @ Type-C interface / Type-C 0

@ Middle Button / 2 @ Mode Switch Button / =t i
© Mouse Right Button / BAFAR © Power Switch / %
© Indicator Light / R gRIT © DPI Button / DPI

@ Photoelectric IC Hole / 8IC3L

Packing list
-

USB Type-C Cable
USB Type-C #1224

Wireless mouse
TR

User manual and warranty card
fERRIBFRANREF

USB Dongle

Silicone pad
R USB #ZiiE8

Cambio DPI a 3 Livelli
Premi brevemente il tasto DPI per scorrere | livelli DPI: 800 - 1200 (predefinito) - 1600.

Modalita llluminazione
Sposta l'interruttore di alimentazione su ON o RGB per accendere il mouse;
Quando l'interruttore & su ON, la luce rimane permanentemente spenta;
Quando linterruttore & su RGB, la luce si accende (la luce si spegne se non connessa a un dispositivo
informatico, e rimane accesa dopo la connessione a un dispositivo).

Modalita Connessione

Indicatori Modalita: + BT2Giallo
Modalita Bluetooth:

Turn on the power, short - press the mode switch button to switch to Bluetooth mode. Search for and
connect to "MLP - MO1 - BT" on the corresponding device, and it can be used after connection

Non si connette?

Turn on the power. In Bluetooth mode, long - press the mode switch button for 5 seconds, the
indicator light will flash quickly, and the mouse enters Bluetooth pairing mode.When the device
searches for "MLP - MO1 - BT1" or "MLP - M1 - BT2", click to connect, and the mouse can be used
normally.

Modalita 2.4G:

Accendere, premere brevemente il tasto modalita per selezionare 2.4G (indicatore rosso

lampeggia rapidamente). Inserire il ricevitore per usare.

Commutation DPI a 3 Niveaux

Appui court sur le bouton DPI pour parcourir les niveaux : 800 - 1200 (défaut) - 1600

Mode Eclairage

Basculez l'interrupteur d'alimentation sur ON ou RGB pour allumer la souris ;

« BT1Blu *+ 2.4G Rossa

Lorsque llnterrupteur est positionné sur ON, la lumiére reste définitivement éteinte ;
Lorsque llnterrupteur est positionné sur RGB, la lumiére s'allume (Ia lumiére s'éteint si elle n'est pas
connectée & un ordinateur, et reste allumée aprés connexion  un appareil)

Mode Connexion

Indicateurs Mode: + BT2 Jaune + BT1Bleu * 2.4G Rouge

Mode Bluetooth:

Allumer, appui court sur la touche de mode pour sélectionner BT. Rechercher "MLP-M01-BT" sur votre
appareil et connecter.

Connexion impossible ?

Allumer, en mode BT, appui long (5s) sur la touche de mode. Lindicateur clignote rapidement (mode
appairage). Rechercher "MLP-M01-BT1" ou "MLP-M01-BT2" sur votre appareil et connecter.

Mode 2.4G:
Allumer, appui court sur la touche de mode pour sélectionner 2.4G (indicateur rouge
clignote rapidement). Insérer le récepteur pour utiliser

Mouse specification System Support

Number of buttons: 3 buttons
Connection mode: 2.4G + BT1 + BT2
Transmission distance: 10 meters
Button lifespan: 3 million clicks
Mouse resolution: 800/1200/1600 DPI
Battery capacity: 400mAh/3.7V
Mouse size: 93x60x38mm

IBM or compatible computers
Windows: WinXP/Win7/8/10/11

Mac OS X 10.5 or higher versions
Compatible with USB 1.1/2.0/3.0 ports

Palm Rest Replacement

Short - press the DPI
switch button to switch
=)

3 - level DPI Switching

the mouse DPI level.
800 - 1200 (default) - 1600.

Light Mode

Toggle the power switch to ON or RGB to turn on the mouse power.
When the switch is at ON, the light is fixed off.

When the switch is at RGB, the light is on (the light goes out when not connected to a
computer device and stays on after connecting to the device).

Connection Mode

Mode Indicator Lights: « BT2 Yellow light + BT1 Blue light * 2.4G Red light
Bluetooth Mode:

Turn on the power, short - press the mode switch button to switch to Bluetooth mode.

[
Search for and connect to "MLP - M01 - BT" on the corresponding device, and it can be
used after connection.

Can't connect?

Turn on the power. In Bluetooth mode, long - press the mode switch button for 5
seconds, the indicator light will flash quickly, and the mouse enters Bluetooth pairing
mode. When the device searches for "MLP - M01 - BT1" or "MLP - M01 - BT2", click to
connect, and the mouse can be used normally.

2.4G Mode:

Turn on the power, short - press the mode switch button to switch to 2.4G mode. The red
indicator light of 2.4G mode flashes quickly. Insert the receiver, and the mouse can be
used normally,

MY
LiTTLE

3 ERF& DPI 10&

DPIRS Y 5B L T3 & LARILETDEZ: 800 - 1200 (77 #JLK) - 1600,

SAKE—R

B/RR A v F% ON F/zl3 RGB DRBEICHINEAZ L. VIROBRNADET;
2AYFZEONICTRE, 1 MNIBICHTREZRFLET;

2AA1YFZERGBICTBE. SAMNRITLET (IVE1—H—HBLRBGOBEGS 1 MHTHA
WREBERFR S MDBERATLET) o

E-RAYTIr—H— -+ BT2 &IT - BT1 KT © 24G AT
BluetoothE—

PEF—EPL TBTE— RER WIHF/VA X T MLP-MO1-BT) %#1i2F L&k
BHRTERN?
BRAD . BTE— R, E—RPBF—RIPLED. 1V I
2T TMLP-MO1-BT1y F7zld 'MLP-M01-BT2, ZH&HL /2
24GE—R:

BAD. E—REF—@H L TL46E— MER (K1VIr—%
—&BALTER.

—EERE(RT UV FTE-R). FINA
BEEDUvH

ERE). L=\

Cambio de DPI de 3 Niveles

Pulsacién corta del botén DPI para cambiar niveles: 800 - 1200 (predeterminado) - 1600.

Modo lluminacién

Mueva el interruptor de energia a la posicion ON o RGB para encender el mouse;

Cuando el interruptor esta en ON, la luz permanece apagada constantemente;

Cuando el interruptor esta en RGB, la luz se enciende (la luz se apaga si no esta conectada a un
dispositivo informatico, y se mantiene encendida después de conectarse a un dispositivo).

Modo Conexion

Indicadores de Modo: + BT2 Amarillo « BT1Azul

Modo Bluetooth:

Encender, pulsacién corta botén modo para BT. Busca "MLP-M01-BT" en tu dispositivo y conéctate.
No se conecta?

Encender, en modo BT, pulsacién larga (5s) botsn modo. Indicador parpadea rapido (modo
emparejamiento). Busca "MLP-M01-BT1" o "MLP-M01-BT2" en tu dispositivo y conéctate.

Modo 2.4G:

Encender, pulsacion corta botén modo para 2.4G (indicador rojo parpadea rapido). Inserta el receptor
para usar.

- 24GRojo

3-Stufige DPI-Umschaltung

Kurzer Druck auf die DPI-Taste, um die Stufen zu durchlaufen: 800 - 1200 (Standard) - 1600.

Beleuchtungsmodus

Schalten Sie den Netzschalter auf die Position ON oder RGB, um die Maus einzuschalten;

Wenn der Schalter auf ON steht, bleibt das Licht dauerhaft aus;

Wenn der Schalter auf RGB steht, schaltet das Licht ein (das Licht geht aus, falls es nicht mit einem
Computergerét verbunden ist, und bleibt eingeschaltet, sobald es mit einem Gerat verbunden wird)

Verbindungsmodus

Modusanzeigen: « BT2Gelb - BT1Blau + 24GRot
Bluetooth-Modus:

Einschalten, kurzer Druck auf Modustaste fir BT. Suche "MLP-M01-BT" auf dem Gerat und verbinde.
Verbindung fehlgeschlagen?

Einschalten, im BT-Modus, Modustaste lange driicken (5s). Anzeige blinkt schnell (Pairing-Modus)
Suche "MLP-M01-BT1" oder "MLP-M01-BT2" auf dem Gerat und verbinde.

2.4G-Modus:
Einschalten, kurzer Druck auf Modustaste fir 2.4G (rote Anzeige blinkt schnell)
Empfanger einstecken, um zu nutzen.
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3-nivaig DPI-véxling
Tryck kort pa DPI-véxlingsknappen for att vixla mellan musens DPI-nivaer: 800-1200 (standard)-1600.

Ljuslage
Vaxla stromswitch till positionen ON eller RGB for att sl3 pa musens strém;
Nar switchen ar installd pa ON forblir juset permanent slackt;
Nér switchen &r instélld pa RGB slas ljuset pa (ljuset slécks om det inte &r anslutet till en dator, och
forblir pa efter anslutning till en enhet).

Anslutningsléage
Lagesindikatorer:
Bluetooth-l3ge:

SI4 pa musen, tryck kort pa lagesvaxlingsknappen for att véxla till Bluetooth-lage, sék efter och anslut
till "MLP-MOT-BT" p& motsvarande enhet - musen kan anvéndas efter anslutning

Kan inte ansluta?

SI4 p& musen, hall nere lagesvaxlingsknappen i 5 sekunder i Bluetooth-lge, indikatorljuset blinkar
snabbt, och musen gar in i Bluetooth-paringslage. N&r enheten hittar "MLP-M01-BT1" eller
"MLP-M01-BT2", Klicka for att ansluta - musen fungerar sedan normat.

2.4G-lge:

SIa pa musen, tryck kort pa lagesvéxlingsknappen for att véxla till 2.4G-lage, det réda indikatorljuset
for 2.4G-laget blinkar snabbt. Sétt in mottagaren, och musen fungerar normalt.

+ BT2Gult - BT1Blatt + 2.4GRott

3-niveau DPI-wisseling

Druk kort op de DPI-wisselknop om tussen de DPI-niveaus van de muis te wisselen: 800-1200 (standaard)-1600.
Lichtmodus

Schakel de stroomschakelaar naar de positie ON of RGB om de muis in te schakelen;

Wanneer de schakelaar op ON staat, blijft het licht permanent uit;
Wanneer de schakelaar op RGB staat, gaat het licht aan (het licht gaat uit als het niet verbonden is

met een met een apparaat).

Verbindingsmodus

Modusindicatorlampen:
Bluetooth-modus:
Schakel de muis in, druk kort op de moduswisselknop om naar Bluetooth-modus te schakelen, zoek
naar en verbind met "MLP-M01-BT" op het overeenkomstige apparaat - de muis kan na verbinding
worden gebruikt.

Kan niet verbinden?

Schakel de muis in, houd de moduswisselknop 5 seconden lang ingedrukt in Bluetooth-modus, de
indicatorlamp knippert snel, en de muis gaat in Bluetooth-pairingmodus. Wanneer het apparaat
"MLP-MO1-BT1" of "MLP-M01-BT2" vindt, klik om te verbinden — de muis werkt daarna normaal
2.4G-modus:

Schakel de muis in, druk kort op de moduswisselknop om naar 2.4G-modus te schakelen, de rode
indicatorlamp van de 2.4G-modus knippert snel. Steek de ontvanger in, en de muis werkt normaal.

, en blijft aan na

+ BT2 Geel « BT1 Blauw + 2.4G Rood

3-Uroviiové Piepinani DPI

Kratkym stisknutim tlacitka pro prepinani DPI pfepnéte troven DPI mysi: 800-1200 (vychozi)-1600.

Rezim Svétla

Presufite vypinac napajeni do pozice ON nebo RGB pro zapnuti mysi;
Pokud je vypina& nastaven na ON, svétlo ziistane trvale vypnuté;

Pokud je vypinag nastaven na RGB, svétlo se zapne (svétlo se vypne, jestlize neni pfipojeno k pocitaci,
a ziistane zapnuté po pfipojent k zafizen)

Rezim Pfipojeni

Indikaéni lampy rezimu: - BT2Gul - BT1BI& - 24GRéd
Bluetooth Rezim:
Zapnéte my3, kratkym stisknutim tlaitka pro prepinani rezimu prepnéte na Bluetooth rezim,
vyhledejte a pripojte "MLP-M01-BT" na odpovidajicim zafizeni - mys Ize pouZit po pfipojent.
Nelze se piipojit?
Zapnéte my3, v Bluetooth rezimu podrite tlaitko pro prepinani rezimu 5 sekund, indikaéni lampa
blika rychle, a mys prechézi do rezimu parovani Bluetooth. Kdyz zafizeni najde "MLP-M01-BT1" nebo
"MLP-M01-BT2", kiiknéte pro pipojeni - my3 bude fungovat normaing.

2.4G Rezim:
Zapnéte my3, krétkym stisknutim tlacitka pro prepinani rezimu prepnéte na 2.4G rezim, éervena
indikacni lampa 2.4G rezimu blika rychle. VloZte pfijimac, a my3 bude fungovat norméing,

P HU |
3-szintli DPI Valtas

Nyomja le réviden a DPI valté gombot a egér DP! szintjének valtasahoz: 800-1200 (alapértelmezett)-1600.
Vilagitasi Méd
Mozgassa az energia kapcsosztot az ON vagy RGB pozicioba az egér bekapcsolasahoz;
Ha a kapcsoszté az ON pozicidban van, a vilagitas allanddan ki marad;
Ha a kapcsoszté az RGB poziciéban van, a vilagités dik (a vilagitas kil

ceoszi 82 ¥ S2hon, b ik e e aht

Csatlakozasi Méd

Modjelek [ampak: - BT2 Sarga « BT1 Kék + 2.4G Piros
Bluetooth Méd:

Kapcsolja be az egért, nyomja le réviden a mod vélté gombot a Bluetooth médba valtéshoz, keresse
meg és csatlakozzon a "MLP-M01-BT"hez a megfeleld eszkszn - az egért csatlakozés utan
hasznélhatja

Nem tud csatlakozni?

Kapcsolja be az egért, a Bluetooth médban tartsa lenyomva a méd valté gombot 5 masodpercig, az
indica lampa gyorsan villog, és az egér belép a Bluetooth pérositasi modba. Amikor az eszksz
megtaldlja a "MLP-M01-BT1" vagy "MLP-MO1-BT2"-t, kattintson a csatlakozéshoz - az egér
normalisan fog mikédni

2.4G Méd

Kapcsolja be az egért, nyomja le réviden a méd valté gombot a 2.4G modba valtashoz, a 2.4G méd
piros indica lampaja gyorsan villog. lilessze be a fogadot, és az egér normalisan fog miikédni.

ha nem

Troca de DPI de 3 Niveis

Pressione curtimamente a tecla de troca de DPI para alternar o nivel de DPI do mouse: 800-1200 (padr&o)-1600.

Modo de Luz

Mova o interruptor de energia para a posigao ON ou RGB para ligar o mouse;

Quando o interruptor esta em ON, a luz permanece constantemente apagada;

Quando o interruptor esta em RGB, a luz se liga (a luz apaga se ndo conectada a um dispositivo
informatico, e permanece ligada apés a conexdo com um dispositivo).

Modo de Conexao

Luzes indicadoras de modo: - BT2 Amarela - BT1Azul - 2.4G Vermelha
Modo Bluetooth:

Ligue o mouse, pressione curtimamente a tecla de troca de modo para alternar para o modo
Bluetooth, busque e conecte "MLP-MO1-BT" no dispositivo correspondente — o mouse pode ser
usado apés a conexo.

Nao consegue conectar?

Ligue o mouse, no modo Bluetooth, mantenha a tecla de troca de modo pressionada por 5 segundos,
aluz indicadora piscaré rapidamente, e 0 mouse entrar no modo de pareamento Bluetooth. Quando
o dispositivo buscar "MLP-M01-BT1" ou "MLP-M01-BT2", clique para conectar - o mouse funcionaré
Modo 2.4G:

Ligue o mouse, pressione curtimamente a tecla de troca de modo para alternar para o modo 24G, a
luz indicadora vermelha do modo 2.4G piscaré rapidamente. Insira o receptor, e o mouse funcionara
normalmente.

3-tason DPI-vaihto

Pressione curtimamente a tecla de troca de DPI para alternar o nivel de DPI do mouse: 800-1200 (padrao)-1600.

Valomodus

Siirra virtaswitchia ON tai RGB -asentoon kaynnistaaksesi hiiren;

Kun switchi on asetettu ON:iin, valo pysyy pysyvsti pois;

Kun switchi on asetettu RGB:iin, valo syttyy (valo sammuu, jos se ei ole yhdistetty tietokoneeseen, ja
pysyy péalla yhdistamisen jalkeen laitteeseen).

Yhdistysmodus

Modusindikaattorivalot: + BT2 Amarela « BT1Azul - 2.4G Vermelha
Bluetooth-moodi:

Kaynnisté hiiri, paina lyhyesti modusvaihdon nappia vaihtaaksesi Bluetooth-moodiin, etsi ja yhdisté
"MLP-MO1-BT" vastaavalle laitteelle - hiirié voi kiytt4a yhdistamisen jélkeen

Ei yhdisty?

Kaynnisté hiiri, pida modusvaihdon nappia painettuna 5 sekuntia Bluetooth-moodissa,
indikaattoriValo vilkkuu nopeasti, ja hiiri siirtyy Bluetooth-paritushallintaan. Kun laite I8yt
"MLP-MO1-BT1" tai "MLP-M01-BT2", Kiikkaa yhdistéaksesi - hiiri toimii tamn jélkeen normaalisti
2.4G-moo
Kaynnisté hiiri, paina lyhyesti ihdon nappia i2 ,
punainen indikaattorivalo vilkkuu nopeasti. Aseta vastaanotin, ja hiiri toimii normaalisti.

diin. 2. -

MetaBaon DPI o€ 3 Entineda

Méarte GUvropa To Koupa psTadons DPlyia va cAGEETe To ertieBo DPY (- 8001200 (npoeraeypvo)-1600.

Aettouvpyia Pwtog

METagEPETE TOV DLAKOTTN TpO$OBOGIAG o BEom ON 1) RGB 1 Va EVEPYOTONOETE TO TOVTIKL;
‘Otav o Blakérmg eivat o 8éom ON, T ¢ Mapapiévet povia oBnots;
Otav o BlakéTmg eivat o B¢on RGB, To duwG evepyorioteitat (1o pwe ofrivet edv Sev elvat

Liévo pe YIOTIKG UIYGVMG, KaL TAPGHEVEL EVEQY HETA TNV GGVBEDT) HE Hia OUOKEUT).

Aegitoupyia Zuvdeong

Asikteg wtég Astroupyiag: - BT2«itpwo « BT pmAé + 246 K6KKW
Aetvoupyia Bluetooth:

Evepyonatior To movTi, ramioTe GUvToua To Koug weraBion Aetroupyia ya va etapeite ot
Aertoupyia Bluetooth, avagnmote kat cuvdéoTe To 'MLP-M01-BI" om avriotonm ouokeu - to
TIOVTIKL PMopei va XprotonomBel Ketd Ty advdeon.

Aev propeite va ouvBEEiTe?

EVepyOToUroTe To Moviki, o Aettoupyia Bluetooth, KpaTHGTE NATNUEVO TO KOUYT PETARAONG
Aetroupyiag yia 5 deutepAenta, o SelkTe dwTog o0 PAvEL YpRYOpa, Kal 10 HOWiK: ElotpyETal
o Aetroupyia Geuyapwpatog Bluetooth. Otav 1y ouokeur avagnTioe: to "MLP-M01-BT1" 1y
"MLP-MO1-BT2", KavTe KAIK yia GUVBEQT ~ To TIOVTIKL B AEITOUPYTTEL KAVOVIK.

Aettoupyia 2.4G:

EVEPYOTIOUGTE TO TOVTIKL, TIQTTGTE GUVTORA TO KOUUT PETaBaan Aetroupyiag yia va petapeite ot
Aerionpyia 2.46, 0 KoKKIVOG DEIKT: GUTES TG ASTLPYIAG 2.40 AVGBOBIVE yARyoRa. EloayayeTs
Tov BEKTN, KAL TO TIOVTiKL B AEITOUPYITEL KAVOVIKA.

3 Lygio DPI Perjungimas

Trumpu paspaudimu mygtuko perjungimo DPI pakeiskite pelés DP! lygj: 800-1200 (numatytasis)-1600

Sviesos Rezimas

Perkelkite maitinimo jungiklj | ON arba RGB pozicija, kad jungtuméte pele;

Kai jungiklis yra nustatytas j ON, Sviesa visada lieka uZgesta;

Kai jungiklis yra nustatytas j RGB, Sviesa jsijungia (Sviesa uZgesta, jei neprisijungta prie kompiuterio
jrenginio, o prisijungus prie jrenginio Sviesa visada lieka jlungta)

Prisijungimo ReZimas
Rezimo indikatoriaus Sviesos:  + BT2 geltona + BT1mélyna * 2.4G raudona

Bluetooth Rezimas:

Jjunkite pele, trumpu mygtuko rezimo
ir prisijunkite prie "MLP-M01-BT" ati jrenginyje - po prisijung
Negali prisijungti?

Jjunkite pele, Bluetooth rezime laikykite paspausta mygtuka perjungimo rezimo 5 sekundziy,
indikatoriaus $viesa greitai mirga, i pelé pateka j Bluetooth poravimosi rezima. Kai jrenginys suranda
"MLP-MO1-BT1" arba "MLP-M01-BT2", spauskite prisijungti - pelé veiks normaliai.

2.4G Rezimas:
Jjunkite pele, trumpu mygtuko perj rezimo | 2.4G rezima, 2.4G rezimo
raudona indikatoriaus Sviesa greitai mirga. Jdékite priémeja, ir pelé veiks normaliai.

 Bluetooth rezima, ieskokite
pelg galite naudoti

Comutare DPI pe 3 Nivele

Apasati scurt tasta de comutare DPI pentru a schimba nivelul DPI al mouse-ului: 800-1200 (implicit)-1600.

Mod de Lumina
Muta intrerupatorul de energie in pozitia ON sau RGB pentru a porni mouse-ul;
Cand intrerupétorul este setat pe ON, lumina rsmane permanent ap&sats;
Cand intrerupétorul este setat pe RGB, lumina se aprinde (lumina se stinge daca nu este conectats la
un dispozitiv computer, si rimane aprinsé dupa conectarea la un dispozitiv).

Mod de Conectare

ini indicatoare de mod:

Mod Bluetooth:

Porneste mouse-ul, apasé scurt tasta de comutare de mod pentru a trece la mod Bluetooth, ciuta si

conecteaza "MLP-M01-BT" pe dispozitivul corespunzitor - mouse-ul poate fi folosit dupa conectare.

Nu se poate conecta?

Porneste mouse-ul, in mod Bluetooth, tine apsat3 tasta de comutare de mod timp de 5 secunde,

lumina indicatorului clipseste rapid, si mouse-ul intra in mod de perechere Bluetooth. Cand

dispozitivul gaseste "MLP-M01-BT1" sau "MLP-M01-BT2", clic pentru a conecta - mouse-ul

functioneaza normal

Mod 2.4G:

Porneste mouse-ul, apasa scurt tasta de comutare de mod pentru a trece la mod 2.4G, lumina

indicatorului rosu al modului 2.4G clipseste rapid. Insereaza receptorul, si mouse-ul functioneazi

normal.
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FCC Warnning

FC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a ial i This equi generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction
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Harmful substance
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr (V) | (PBB)

Part name
(PBDE)

Structural components

and electronic
components.
Small structural

components such
as shells

This table i prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
O: Indicates that the content of harmful substances in all homogeneous materials of the
component is below the limit requirements specified in GB/T26572.

X: indicates that the content of the hazardou in at least one homogeneous material
of the component exceeds the limit requirements specified in GB26572

The components marked with “X" on the form cannot be replaced with harmful substances due
to limitations in global i

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
Printed circuit board components *: including printed circuit boards and their components,
electronic components, etc;

Depending on the product model, the product you purchased may not contain all of the
above components.

®

Electronic and electrical products sold within the territory of the People's Republic of
China must be marked with this mark, the number in the mark represents the
nvironmental protection life of the production under normal use.
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Warranty Service

Dear user,this warranty card is the proof of your future warranty application,please
cooperatewith the seller to fill it out and keep it for future use!

User name Email

Contact number Postal code

Mailing address

Product information

Product name Product number

Product barcode / Serial number / Batch number ‘

Vendor information

Name

Address

Contact number Postal code

Sales date Invoice number

Remark

IR /Licensee: RYITRIRBIFFRHE K BEIRZS)/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co., Ltd

&R/ Manufacturer: RIITTRIRBIFFFHEZ L RBPRZ1E)/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co., Ltd

Hotit/Address: RIITIRER RAENEILIEH K RBEREF O PO SRR P O)ARI0
901/901, Building A, Longhua Digital Innovation Center, North Station Community, Minzhi
Street, Longhua District, Shenzhen

& /EARSS 815 /Service supervision hotline: 400-885-8808

BRSSBBFE/E-mail: service@keesion.com

Certificate of Approval

CEHLE@FC




